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DOF THE SALVATIC

ARMY IN SLOVAKIA
Preamble

| =] Mission Statement

. Armada spasy, ako rhe:dzmémcfne,hnune;} “The Salvation Army, as an international
sucastou vSeobecnej krestanskej cirkvi movement, is part of the universal Christian
posolstvo je zaloZené na~BibHi3 Jej shﬁba je Church. Its message is based on the Bible. Its
motivovana laskou k Bohu. f-poﬂfrmm je service is motivated by the love of God. Iis
kazat' evanjelium, dobru sprdavu o JeZiSovi mission is to preach the gospel, the good
Kristovi, av.Jeho mene naplnovat’ ludské news of Jesus Christ, and to fulfill human
potreby bez akejkolvek diskrimindcie. needs without any discrimination in His

Hlava l.
Nazov a sidlo

Nazov: Armada spasy na Slovensku
Sidlo: Bratislavska 74/32, 924 01 Galanta,
Slovenska republika

Hlava I1.
Zakladné ustanovenia
Armada spasy na Slovensku (,,Armada
spasy”) je dobrovol'né, neziskové a
mimovladne, nepolitické obcianske
zdruzZenie, ktoré zdruzuje ¢&lenov bez
rozdielov narodnosti, alebo rasy.

Armada Spasy je sucastou
medzinarodného hnutia .. The Salvation
Army*, so sidlom v Londyne, Spojené
Kralovstvo, zalozeného panom
Williamom Boothom a formalne
zalozené zakonom o armade spasy
zroku 1980, prijatym  britskym
parlamentom. Medzinarodné hnutie
,The Salvation Army*" podlieha
dohl'adu, smerovaniu a kontrole
generalovi armady spasy (,,General®),
ktorého zakladnou povinnost'ou je urcit,
vydat’ a dohliadat nad dodrziavanim
zasad, discipliny, prikazov a nariadeni
a sluzobnych pripisov organizacie ,,The
Salvation Army*, zodpovedat’ za a riadit
organizaciu achod organizacie ., The
Salvation Army* a zachovat organizaciu
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name.
Chapter l.
Name and registered office

Name: Salvation Army in Slovakia

Registered office: Bratislavska 74/32, 924 01

Galanta, Slovak Republic

Chapter 11.
Fundamental provisions

1. The Salvation Army 1n Slovakia (the
“Salvation Army”) 1s a voluntary, non-
profit and non-governmental, non-
political civic association which unites
members regardless of nationality or
race.

2. The Salvation Army is part of the
international movement of “The
Salvation Army”, headquartered 1n
LLondon, United Kingdom, founded by
Wilham  Booth and  officially
established by The Salvation Army Act
1980, a UK Act of Parliament. The
international movement “The Salvation
Army” is under the oversight, direction
and control of the General of The
Salvation Army (the “General”),
whose principal duties are to determine,
1ssue  and enforce the policies,
discipline, orders and regulations and
minutes of “The Salvation Army”, to
superintend and direct the operations of
“The Salvation Army” and to conserve
“The Salvation Army” for the objects
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.. 1 he Salvation Army™ ciel'om a uc¢elu na
ktory bola zalozena. Armada spasy na
Slovensku je sucastou Holandska,
Ceskej republiky a Slovenskej
republiky, ktorému je podriadena.
Akakolvek zmena sidla musi byt
pisomne schvalena Generalom.

Zakladnym symbolom Armady spasy je
¢erveny Stit s bielym popisom.
Hlava III. *

Ciele a poslanie Armady spasy
Cielom Armady spasy je zvestovanie
evanjelia — najmd v fnom obsiahnuté
vyzvy na pokanie — slovami aj skutkami
na vsetkych prihodnych miestach,
v pripadni dobu a vietkymi dostupnymi
prostriedkami  ato prostrednictvom
stretdvania sa s druhymi, rozpoznavania
ich socialnych potrieb asnahy oich
napliianie. Sucast'ou tohto poslania je
tiez podpora vzdeldvania, boj proti
chudobe a d'alsie oblasti v3eobecne
prospeSnych c<innosti na miestne) aj
celospoloc¢enskej urovni. Tieto ciele
mozZzno  dosiahnut’  prostrednictvom
organizacie samotne] alebo d'alSich
subjektov s vedomim, Ze dosiahnutie
spravodlive)  spolo¢nosti v sulade
s Bozim planom je  podmienené
osobnym obratenim kaZzdého jednotlivca
ajeho poslusnostou vo&i JezZiSovi
Kristovi.
Ciele a poslanie Armady spasy uvedené
v tejto hlave predstavuju hlavnu ¢innosti
Armady spasy, Jej] ucel a spoloény
zaujem, kvoli ktorému bola Armada
spasy zaloZena.

Primarnym cielom Armady spasy je
podporit misiu medzinarodne;
organizacie ,.Salvation Army*, menovite
Sirenie krestanského  naboZenstva
v zmysle vyhlaseni uvedenych v 11
doktrinach  organizacie ,,Salvation
Army* ako je uvedené v bode 3.4 niZsie,
. a na zaklade toho tiez Sirenie vzdelania.
zmiernovanie chudoby a d’'alSie
charitativne ¢innosti v prospech miestne;j
komunity 1 celej I'udskej spolo¢nosti.
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and purposes for which it 1s established.
The Salvation Army in Slovakia 1s part
of the Netherlands, the Czech Republic
and the Slovak Republic, to which it is
subordinate.

Any change of the registered seat of the
Salvation Army must be approved by
the General in writing.

The basic symbol of the Salvation Army
is a red shield with a white inscription.

Chapter II1.

Goals and mission of the Salvation Army

l.

The goal of the Salvation Army is to
proclaim the gospel — especially its calls
to repentance — by words and deeds, in
all appropriate places, at the appropnate
time and by all available means, through
meeting others, recognizing their social
needs and striving to fulfill them. This
mission also includes the support of
education, the fight against poverty and
other areas of general interest at both
local and community level. These goals
can be achieved through the
organization itself or through other
entities,  recognizing  that  the
achievement of a just society In
accordance with God's plan s
contingent upon  the  personal
conversion of each individual and his or
her obedience to Jesus Christ.

The goals and mission of the Salvation
Army set forth in this chapter represent
the main activities of the Salvation
Army, its purpose, and the common
interest for which the Salvation Army
was founded.

The Salvation Army’s primary
objective is to support the mission of the
international “Salvation Army”, namely
the advancement of the Christian
religion as promulgated in the Salvation
Army’s 11 Doctrines/Articles of Faith
as set out in section 3.5 below and.
pursuant thereto, the advancement of
education, the relief of poverty and
other charitable objects beneficial to
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4. Poslanim Armady spasy najmd je:

a)
b)

C)

d)

g)
h)

0)

5. Armada
krestanskych principoch

Sirit” evanjelium Jezisa Krista:
vyvijat’ verejne prospesnu ¢innost v
socialnej oblasti;

poskytovat pomoc ludom bez
pristreSia a v nudzi, a usilovat o ich
integraciu do spolo&nosti formou
Specializovanych programov:

podporovat’ rozvoj osobnosti deti a
mladych ['udi, ich duchovné,
mravné a socialne schopnosti;

zabezpecCovat' charitativnu €innost’,
vratane starostlivosti o ob¢anov so
Specifickymi potrebami (zdravotné,
socialne, materialne, atd’.);
pracovat’ s minoritnymi skupinami
obyvatel'stva;

pracovat s rodinami;

zriad'ovat’ a prevadzkovat
vzdelavacie strediska, ako materské
§kolky a zakladné Skoly:

zriad'ovat’ a prevadzkovat nestatne
zdravotnicke zariadenia:

zriad'ovat’ a prevadzkovat nestatne
resocializadné zariadenia;
zriad'ovat’ a prevadzkovat nestatne
domovy na pol ceste:

zriad'ovat' a prevadzkovat' socidlne
podniky;

pomahat’ v oblasti humanitarnych a
krizovych situacii;

pripravovat’ a vzdelavat
dobrovolnikov a protesionalnych
pracovnikov;

rozvijat pracovne navyky
prostrednictvom roéznych aktivit a
¢1nnosti.
spasy Je zaloZzena na
auceni a

doktrinach/¢lankoch viery
medzinarodne) organizacie .Salvation
Army" medzinarodne] Armady spasy,

ktoré je
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povinnd  dodrziavat a

society or the community of mankind as
a whole.

In

particular, the mission of the

Salvation Army 1s:

a)
b)

C)

d)

0)

to spread the gospel of Jesus Christ;
provide community service in the
social field;

to provide assistance to the
homeless and persons in need, and
to seek for their integration into
society through specialized
programs;

to promote development of
personality of children and young
people, their spiritual, moral and
social capabilities;

to provide charitable activities,
including care for citizens with
specific needs (health, social,
material, etc.);

to work with minority population

groups;

to work with families:

to establish and operate educational
centers like kindergartens and
primary schools;

to establish and operate non-state
health facilities:

to establish and operate non-state
resocialization facilities:

to establish and operate non-state
halfway houses;

to establish and operate social
enterprise;

to assist in the field of humanitarian
and crisis situations;

to prepare and educate volunteers
and professional workers:

to develop work habits through
various activities and activities.

The Salvation Army 1s based on
Christian principles and teachings and
the doctrines/articles of faith of the
international Salvation Army, which it
is obliged to adhere and enforce under
all circumstances, as follows:
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presadzovat za kazdych okolnosti, a to v
nasledovnych bodoch:

Verime, Ze Svité pismo Starého a We believe that the Scriptures of the Old and

Nového zékona boli dané vnuknutim
Bozim, a Ze len ony zriaduju Bozie
pravidla krestanskej viery 1 praxe.
Verime, Ze je jediny Boh, nekonecne
dokonaly, Stvoritel, Ochranca a Vladca
vSetkych veci, a Ze okrem neho nikto iny
nema byt uctievany.

Verime v NajsvitejSiu trojicu— Otca,
Syna a Ducha Sviétého, nerozdelené vo
svoje) podstate a rovnocenne€ v mocl a
slave.

Verime, Ze v osobe Jezisa Krista je
spojena prirodzenost BozZska 1 l'udska.
takZze On je sudasne celym a pravym
Bohom a celym a pravym ¢lovekom.
Verime, Ze nadi prvotni prarodi¢ia boli
stvoreni v stave nevinnosti, ale svojou
neposlusnostiou stratili svoju {istotu a
St'astie, a ze v dosledku ich padu sa vsetci
['udia stali hrieSnikmi, Uplne skazenymi
aako taki su pravom vystavenymi
BoZiemu hnevu.

Verime, Ze Pan Jezi§ Kristus svojim
utrpenim a smrtou vykupil cely svet,
takZe kazdy kto chce, mdze byt spaseny.

Verime, Ze pokanie pred Bohom, viera v
Pana Jezi8a Krista a znovuzrodenie z
Ducha Sviédtého st nevyhnutné Kku
spaseniu.

Verime, Ze z milosti sme ospravedineni
skrze vieru v Pana JeziSa Krista, a Ze kto
veri, ma v sebe svedectvo.

Verime, Ze zotrvanie v stave spasenia
zavisi od trvalo poslusne) viere v Pana
JeziSa Krista.

Verime, Ze je vysadou v3etkych
veriacich, aby boli uplne posviteni a aby
sa cely duch, dusa 1 telo zachovali bez
poSkvrny do prichodu nasho Pana JeZi3a
Krista (1. Tesalonickym 5:23).

Verime v nesmrtelnost duSe, vo
vzkriesenie tela, vo vSeobecny sud na
konci sveta, vo vecné  Stastie
spravodlivych a nekone¢né potrestanie
zlych.
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New Testaments were given by inspiration of
God, and that they only constitute the Divine
rule of Christian faith and practice.

We believe that there 1s only one God, who is
infinitely perfect, the Creator, Preserver, and
Governor of all things, and who 1s the only
proper object of religious worship.

We believe that there are three persons in the
Godhead — the Father, the Son and the Holy
Spirit, undivided in essence and co-equal in
power and glory.

We believe that in the person of Jesus Christ
the Divine and human natures are united. so
that He is truly and properly God and truly
and properly man

We believe that our first parents were created
in a state of 1nnocence, but by their
disobedience, they lost their purity and
happiness, and that in consequence of their
fall, all men have become sinners, totally
depraved, and as such are justly exposed to
the wrath of God.

We believe that the Lord Jesus Christ has by
His suffering and death made an atonement
for the whole world so that whosoever will,
may be saved.

We believe that repentance toward God, faith
in our Lord Jesus Christ and regeneration by
the Holy Spirit are necessary to salvation.

We believe that we are justified by grace
through faith in our Lord Jesus Christ and
that he that believeth hath the witness in
himself.

We believe that continuance in a state of
salvation depends upon continued obedient
faith in Christ.

We believe that 1t 1s the privilege of all
believers to be wholly sanctified, and that
their whole spirit and soul and body may be
preserved blameless unto the coming of our
Lord Jesus Christ™ (1 Thessalonians 5:23).
We believe in the immortality of the soul, the
resurrection of the body, in the general

judgement at the end of the world, in the

eternal happiness of the righteous, and in the

endless punishment of the wicked.
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Hlava 1V.
Iné aktivity
VedlajSou ¢innostou  Armady  spasy,
podliechajicou poriadkom a smerniciam
Armady spasy je hospodarska ¢innost’, ktorej
ucelom je podpora hlavnej ¢innosti Armady
spasy alebo hospodarneho vyuzitia jej
majetku.
Hlava V.
Clenstvo v Armade spasy
. V armade spasy su organizovani
¢lenovia a ddstojnici, ktori su zaroven aj
ordinovanymi duchovnymi.
2. O pmati za cClena Armady spasy
rozhoduje oblastny dostojnik konajuci
v mene narodného velitela Armady
spasy.
3. Clenstvo vznika diiom prijatia za ¢lena.

4. Clenstvo zanika vystipenim, vylu¢enim,
amrtim alebo zanikom Armady spasy.

5. O S$pecifikach ¢lenstva v Armade spasy

sa pojednava Vv jednotnych
medzinarodnych internych
dokumentoch.

Hlava V1.

Prava a povinnosti ¢lenov
. V silade s poriadkami a smernicami ma
kazdy ¢len Armady spasy tieto prava:

a) podielat sa na ¢innosti Armady
spasy:

b) uzivat )e) symboly;

c) byt na vlastnu ziadost’ informovany
0 vSetkych vyznamnych,
strategickych rozhodnutiach
suvisiacich s Armadou spasy ako su
uvedené v materidloch a/alebo
zapisniciach zo zasadnutia Spravne;j
rady;

d) aby mu na vlastni Ziadost bola
poskytnuta kopia materialov a/alebo
zapisnic zo zasadnutia Spravne]
rady o vyznamnych, strategickych
rozhodnutiach suvisiacich S
Armadou spasy:
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Chapter 1V.
Other activities

An ancillary activity of the Salvation Army,

subject to the Salvation Army's regulations

and directives, 1S an economic activity
purpose of which is to support The Salvation

Army's main goals or to effectively and

economically use its assets.

Chapter V.
Membership of the Salvation Army

I. The Salvation Army has organized
members and officers who are also
ordained clergy.

2. Admission as a member of the Salvation
Army shall be determined by the local
corps officer on behalf of the national
leader of the Salvation Army.

3. Membership shall commence on the
date of acceptance as a member.

4. Membership shall terminate upon
resignation, expulsion, death or
dissolution of the Salvation Army.

5. The specifics of Salvation Army
membership are addressed 1n the
uniform international internal
documents.

Chapter VI.
Rights and obligations of the members

1. In accordance with the regulations and
directives, each member of the
Salvation Army shall have the
following rights:

a) to participate in the activities of the
Salvation Army:

b) to use its symbols:

¢) to be informed, on their request, of
significant, strategic decisions,
concerning the Salvation Army, as
set forth in the materials and/or
minutes of the Governance Board

d) to be provided with, on their
request, with a copy of materials
and/or minutes of the Governance
Board on significant, strategic
decisions, concerning the Salvation
Army:
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e) ziskavat kvalifikaciu podla svojich
schopnosti a podla stratégie
Armady spasy:

{) podavat Statutdrnemu organu svoje
navrhy, pripomienky a staznosti.

Kazdy ¢len Armady spasy ma tieto
povinnosti:
a) dodrziavat stanovy Armady spasy:

b) radit sa poriadkami a predpismi
Armady  spasy, nariadeniami
a pokynmi  narodného  velitel'a
Armady spasy a vnutornymi
predpismi;

¢) oboznamit sa s povinnostami
vyplyvajucimi z funkcie, do ktorej
bol ustanoveny a vykonavat ju
zodpovedne aako najlepSie vie,
vzdeldavat’ sa astarat’ sa o0 rozvoj
svojej osobnosti.

Hlava VILI.
Organy zdruzenia a organiza¢na
Struktira
Organy Armady spasy su:
a) Statutdrny organ — narodny velitel
Armady spasy na Slovensku;
b) Vykonny organ — narodny velitel
Armady spasy na Slovensku;

c) Poradny a Kkontrolny organ -
Spravna rada.

Statutdrny organ Armady spasy je
individualny organ, ktory je zaroven aj
jej najvy38im organom. Statutarnym
organom Armady spasy je narodny
velitel Armady spasy menovany
uzemnym velitefom Armady spasy pre
Holandsko, Cesku republiku
a Slovensku  republiku (d’alej len
LJuazemny velitel™) na zaklade
predchadzajuceho pisomného suhlasu
Generala a to na dobu neurcitu.

Funkcia Statutarneho organu zanika jeho
rezignaciou, jeho odvolanim uzemnym
velitel'om na zdklade predchadzajuceho
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e) to acquire qualifications according
to his/her abilities and according to
the strategy of the Salvation Army;

f) to submit your suggestions,
comments and complaints to the
statutory body.

Each member of the Salvation Army has

the following duties:

a) to abide by the by-laws of the
Salvation Army:;

b) to abide the orders and regulations
of the Salvation Army, the orders
and instructions of the national
leader of the Salvation Army and
internal regulations;

c) to acquaint himself with the duties
of the office to which he has been
appointed and to perform it
responsibly and to the best of his
ability, to educate himself and to
provide for the development of his

personality.
Chapter VII.

Association bodies and organizational

structure
The bodies of the Salvation Army are:
a) Statutory body — the national leader
of the Salvation Army in Slovakia;

b) Executive body — the national
leader of the Salvation Army in
Slovakia:

c) Advisory and supervisory body -
the Governance Board.

The statutory body of the Salvation
Army 1s an individual body, which 1s
also its supreme body. The statutory
body of the Salvation Army 1is the
national leader of the Salvation Army
appointed by the territorial commander
of the Salvation Army for the territory
of the Netherlands, the Czech Republic
and the Slovak Republic (hereinafter
referred to as the “territorial
commander”) on the basis of the prior
written consent of the General for an
indefinite period of time.

The office of the statutory body shall
cease upon his resignation, his dismissal
by the territorial commander on the
basis of the prior written consent of the
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pisomného suhlasu Generdla alebo
z iInych zakonom stanovenych dévodov.
Statutémy organ zastupuje Armadu
spasy  samostatne vo  vSetkych
zalezZitostiach.

Ak nie je Statutarny organ ako najvy3si
organ schopny vykonavat svoju funkciu
dlhsie ako jeden mesiac, uzemny velitel
vymenuje po uplynuti tejto doby na
zaklade predchadzajuceho pisomného
suhlasu Generala jeho zastupcu, na
ktorcho  prechadzaja  kompetencie
Statutarmeho organu, alebo odvola
existujuceho narodného velitel'a
a vymenuje nového narodného velitela.
Statutdrny organ - narodny velitel
Armady spasy na Slovensku, je
opravneny zalozit pravnicki osobu,
ktorej  zakladatelom,  akcionarom,
spolo¢nikom, ¢lenom, alebo osobu
s akymkol'vek inym postavenim
zodpovedajucom ucast na zakladnom
imani, hlasovacich pravach, alebo
podielom na zisku, je Armada Spasy
(.Nova pravna entita”). Jednou
z Novych pravnych entit je ..SA Service,
S.I.0", spolo¢nost’ s ruCenim
obmedzenym zaloZzena zakladatel'skou
listinou zdna 27. novembra 2023 za
uc¢elom poskytovania socialnych sluzieb
na Slovensku. Akakol'vek Nova pravna
entita mozZe byt zaloZena, len ak na to
vopred udeli predchadzajuci pisomny
suhlas General.

Statutdrny organ - narodny velitel
Armady spasy na Slovensku, je
opravneny nadobudnut’, previest, alebo
zatazit akukol'vek ucast’ Armady Spasy
na zakladnom 1mani, hlasovacich
pravach, alebo podiele na zisku
akejkol'vek a kazdej ine) pravnej entity,
vratane obchodnych podielov, akcii
a Clenskych podielov, len ak na to
vopred ziska predchadzajuci pisomny
suhlas Generala.

Statutdrny orgdn - narodny velitel
Armady spasy na Slovensku moéze
vykonat’ posobnost’ Armady Spasy ako
¢lena, akcilonara, alebo spolo¢nika
pravnicke) osoby 1ba ak ziskal
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General or for other reasons provided
for by law.

The statutory body shall represent the
Salvation Army independently in all
matters.

If the statutory body, as the supreme
authority, 1s unable to perform its
functions for more than one month, the
territorial commander shall, upon the
expiration of that period, appoint, with
the prior written consent of the General,
a deputy, to whom the powers of the
statutory body shall devolve, or shall
dismiss the existing national leader and
appoint a new national leader.

The statutory body — the national leader
of the Salvation Army in Slovakia may,
from time to time, establish a new legal
entity. whose founder, shareholder,
partner, member or a person with any
other standing corresponding to
participation on registered capital,
voting rights or rights to profit share, is
the Salvation Army (“New Legal
Entity”). One such New Legal Entity is
‘SA Service, s.r.o’, a limited hability
company established under a founder’s
deed dated November 27, 2023 and for
the purposes of the provision of social
employment services in Slovakia. Any
such New Legal Entity may only be
created subject to the prior written
approval of the General.

The statutory body — the national leader
of the Salvation Army in Slovakia may
only acquire, transfer or encumber any
participation of the Salvation Army on
registered capital, voting rights, or
profit share in another legal entity,
including ownership interests, shares
and members’ shares, with the prior
written approval of the General.

The statutory body — the national leader
of the Salvation Army shall exercise
certain powers of the Salvation Army as
a founder, member, stockholder or
shareholder of any New Legal Entity
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Z

predchadzajuci pisomny suhlas Generala
a vykon posobnosti sa tyka niektorej z
nasledovnych zaleZitosti:

a) Zmena  zakladatel'skej listiny,
spoloCenske) listiny, stanov alebo
iného zakladatel'ského dokumentu;

b) Vymenovanie, odvolanie a
odmenovanie c¢lenov S$tatutarneho
organu;

¢) Vymenovanie, odvolanie a
odmenovanie c¢lenov dozorného
organu;

d) Prevod, nadobudnutie, alebo
zatazenie  akcii,  obchodnych

podielov, ¢lenskych podielov, alebo
inych ucasti na zakladnom imani,
hlasovacich pravach alebo pravach
na podiel na zisku:

¢e) Zmena pravne] formy, zlucenie,
splynutie, alebo rozdelenie:

) Schvalenie  zmluvy o predaji
podniku, alebo zmluvy o predaji
¢asti podniku;

g) ZruSenie, vstup do likvidacie,
ukoncenie podnikania, a
vymenovanie, odvolanie
a odmenovanie likvidatora.

9. Akékol'vek avietky pravne ukony a
kroky uvedené v Hlave VII., ¢lanku 6 az
8. pism. a) az g) tychto stanov, ktoré
Statutarny organ - narodny velitel
Armady spasy na Slovensku urobil bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu
Generala, su neplatné a nepovazZuju sa za
urobené v mene aani na ucet Armady
Spasy aani ako prejav vodle Armady
Spasy.
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only if granted the prior written

approval of the General. Such powers

relating to all New Legal Entities and
requiring the General’s prior written
approval are:

a) Any change to the founder’s deed,
articles of association, by-laws or
any other corporate document of
the New Legal Entity;

b) The appointment, revocation and/or
remuneration of any member or
director of a statutory body or board
of the New Legal Entity;

¢) Theappointment, revocation and/or
remuneration of any member or
director of a supervisory body or
board of the New Legal Entity;

d) The transfer, acquisition,
encumbrance of shares, ownership
of interests, members’ shares, or
any other participations on
registered capital, voting rights or
rights to profit in respect of the New
Legal Entity:

e) Any change of legal form, merger,
or de-merger of the New Legal
Entity;

f) Approval of an agreement on sale
of enterprise, or an agreement on
sale of part of enterprise;

g) Any proposed dissolution,
liquidation or termination of the
New Legal Entity, and any
subsequent appointment,
revocation and remuneration of a
liquidator and distribution of assets
of the New Legal Entity.

Any and all legal acts and steps listed in

Chapter VII, Sections 6 through 8 letters

a) through g) of these by-laws, which

the statutory body — the national leader

of the Salvation Army in Slovakia
makes without the prior written
approval of the General shall be null and
void and shall not be regarded as made
on behalf of or on the account of the

Salvation Army nor as an expression of

the Salvation Army’s will.
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Hlava VIII. Chapter VIII.

Posobnost’ Statutarneho orgianu Powers of the statutory body
Statutdrny organ Armady spasy okrem The statutory body of the Salvation Army, in
pdsobnosti, ktora mu patri podl'a zdkona a v addition to the powers vested in it by law and
sulade s poriadkami a smernicami Armady 1n accordance with the regulations and

Spasy: directives of the Salvation Army:

a) nadi Cinnost a urCuje stratégiu a) directs the activities and determines
Armady spasy: the strategy of the Salvation Army;

b) vydava poriadky, smernice a d'alSie b) i1ssues regulations, directives and
vnutorn€ predpisy, ktoré su zavdzne other internal regulations which
pre vSetkych je) Clenov (d'alej len shall be binding on all its members
,.vnutorné predpisy*); (hereinafter referred to as “internal

regulations’™);

¢c) na rieSenie uloh zriad’'uje pracovné c) establishes working groups and
skupiny a komisie, zveruje im ulohy commissions to deal with tasks,
a kontroluje 1ch plnenie. Tieto assign tasks to them and control
pracovné skupiny a komisie maju their performance. These working
len poradny hlas: groups and commissions shall have

an advisory voice only;

d) zriad’'uje organizaéné jednotky bez d) sets up organizational units without
pravne] subjektivity na zdaklade legal personality on the basis of
zriad’ovacich listin: articles of incorporation;

e) pre Specifické oblasti prace Armady e) appoints, suspends or dismisses
spasy poveruje, suspenduje alebo coordinators with an advisory vote
odvolava koordinatorov s hlasom for specific areas of work of the
poradnym; Salvation Army;

f) schvaluje stanovy a ich zmeny na f) approves by-laws and their
zéaklade pisomného suhlasu amendments subject to the written
Generala: consent of the General;

g) rozhoduje o zruSeni na zdaklade g) decides on dissolution subject to
pisomného suhlasu Generala. the written consent of the General.

Hlava IX. Chapter IX.
Spravna rada Governance Board

1. Uzemny velitel' zriad'uje spravnu radu 1. The territorial commander appoints the
ako poradny a dozomy organ narodného governance board as an advisory and
velitela v nasledovnych  oblastiach supervisory body of the national leader
(,.Spravna rada®): in the areas of (the “Governance

Board™):

a) misia, ucel a stratégia; a) Mission, purpose and strategy:

b) Schvalovanie a  dodrziavanie b) Policy approval and compliance:
pravidiel;

¢) Zodpovednost ¢) Accountability;

d) Meranie vykonnosti; d) Performance measurement;

e) Riadenie rizika. e) Risk management.

2. Na ucely plnenia uloh, ktoré jej boli 2. For the purpose of performing the duties
zverené, je Spravna rada opravnena assigned to it, the Governance Board
ziskavat’ v3etky potrebné informacie od shall be entitled to obtain all necessary
narodného velitel'a a kontrolovat’ vSetky information from the national leader
obchodné dokumenty Armady spasy and to inspect all business documents of
alebo pozadovat’ ich predlozenie od the Salvation Army or to demand their
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narodného velitela. V jednotlivych
pripadoch méze  Spravna  rada
splnomocnitt  svojho  ¢lena, aby
samostatne  vykonaval niektoré z
pravomoci zverenych do pdsobnosti
Spravne) rady.

Zriadenie, zloZenie, zodpovednosti,
funkéné obdobie, pdsobnost a d'alSie
podrobnosti o Spravne) rade a jej
Vybore(och) upravuju vnutorné
predpisy.

Narodny velitel pr1 vykone svojich
povinnosti v Spravne] rade sa zdrzi
hlasovania o zaleZitostiach tykajucich sa
Armady spasy, aby sa predislo konfliktu

Zaujmov.
Kazdy ¢len Spravne) rady mozZe byt
kedykol'vek odvolany uzemnym

velitelom alebo modze kedykolvek
odstupit’ zo svojej funkcie bez uvedenia
dévodov, a to pisomnou vypovedou
s vypovednou lehotou jeden mesiac od
zaClatku nasledovného kalendarneho
mesiaca.
Hlava X.
Spravna rada - Vybory

Spravna rada moze vytvorit’ vybor pre
audit, vybor pre menovanie (,,Vybory*)
a/alebo kontrolny vybor (,.Kontrolny
vybor*), ktoré podlichaju Spravnej rade.

Zriadenie, zloZzenie, zodpovednosti,
funkéné obdobie, pdsobnost’ a d'aldie
podrobnosti o Vyboroch upravuju
vnutorné  predpisy, ak  prisludné
uznesenie Spravnej rady neurcuje inak..

Funk¢éné obdobie ¢&lenov Kontrolného
vyboru zodpovedd ich funkénému
obdobiu ako c¢lenov Spréavne] rady,
pokial Spravna rada pri ich zvoleni
neurcila kratSie funkéné obdobie.

Zriadenie, zlozenie, zodpovednosti,
funkéné obdobie, pdsobnost a d'alsie
podrobnosti o Kontrolnom vybore urdi
Spravna rada uznesenim Spravne) rady
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5.

presentation from the national leader. In
individual cases. the Governance Board
may authorize its member to exercise
the rights assigned to the Governance
Board on his own.

The formation, composition,
responsibilities, term of office,
competences and other details of the
Governance Board and its Committee(s)
are governed by internal regulations.
The national leader in performance of
its duties within the Governance Board
shall abstain from voting on matters
related to the Salvation Army to avoid
conflict of interest.

Each member of the Governance board
may be at any time revoked by the
territorial commander or may resign
from office at any time without stating
reasons by giving one month’s written
notice to the end of the month.

Chapter X.
Governance Board - Committees
The Governance Board may form an
Audit Committee. Nomination
Committee (the “Committees™) and/or
Control Committee (the “Control
Committee”), which report to the
Governance Board.
The formation, composition,
responsibilities, term of office,
competences and other details of the
Committees are governed by internal
regulations, unless otherwise specified
in the respective resolution of the
Govemnance Board.
The term of office of the members of the
Control Committee corresponds to their
term of office as members of the
Governance Board, unless a shorter
term of office was determined by the
Govemance Board at the time of their
election.
The formation, composition,
responsibilities, term of  office,
competences and other details of the
Control Committee shall be determined

10
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vramci posobnosti  Spravne) rady.
Kontrolny vybor je zverené vykonavat
alohy, ktoré wur¢ila Spravna rada
uznesenim Spravnej rady v ramci
pdsobnosti Spravne) rady.

Kazdy ¢len Vyboru a/alebo Kontrolného
vyboru mdze odstupit’ zo svojej funkcie
kedykol'vek bez uvedenia dévodov, a to
pisomnou vypovedou s vypovednou
lehotou jeden mesiac od zaciatku
nasledovného kalendarneho mesiaca.

Hlava XI.

Zasady hospodarenia Armady spasy

Armada spasy na Slovensku hospodari
so svojim majetkom podl'a schvaleného
rozpoCtu, ktory schvaluje uzemny
velitel v salade so vieobecne zavdznymi
predpismi. Ochrana majetku, jeho
evidencia a hospodarenie s nim sa
vykonava v sulade so v3eobecne
zavaznymi  predpismi  a  podlieha
kontrole Spravnej rady.

Armada spasy hospodari so svojim
majetkom, ktory tvoria:

a) hmotny a nehmotny majetok:

b) prispevky ¢lenov:

c) dobrovol'né prispevky:

d) prispevky z poskytovanych sluzieb;

e) dary, dedi¢stvda a 1iné plnenia
fyzickych a pravnickych osob;

f) wvytazky z podujati organizovanych
Armadou spasy:

g) prijmy 2z vlastnej <&innosti  pri
napliiovani poslania Armady spasy;

h) prijmy z hospodarskej ¢innosti;

1) granty a dotacie z verejnych
rozpoctov;

1) prispevky sponzorov;

k) prijmy od danovnikov, ktori vyuzili
zdkonom  stanoveni  mozZnost
pouzit' zaplateni dan na osobitné
ucely:
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by Governance Board resolutions
within the competency of the
Governance Board. The Control
Committee shall be competent to carry-
out tasks assigned to 1t by the
Governance Board resolutions within
the competency of the Governance
Board.

Each member of the Committee and/or
Control Committee may resign from
office at any time without stating
reasons by giving one month’s written
notice to the end of the month.

Chapter XI.

The Salvation Army's management

principles

The Salvation Army 1n Slovakia
manages 1ts assets according to the
approved budget, which 1s approved by
the territorial commander in accordance
with generally binding regulations. The
protection of assets, its registration and
its management shall be carried out in
accordance with generally binding
regulations and shall be subject to the
control of the Governance Board:

The Salvation Army shall manage its

property, which consists of:

a) tangible and intangible assets:

b) the contributions of its members;

¢) voluntary contributions;

d) contributions from services
rendered;

e) donations, legacies and other
contributions from natural and legal
persons;

f) proceeds from events organized by
the Salvation Army;

g) income from its own activities In
pursuit of the mission of the
Salvation Army:;

h) 1ncome from economic activities;

1) grants and subsidies from public
budgets;

j) contributions from sponsors;

k) income from taxpayers who have
availed themselves of the statutory
option to use the paid tax for special
purposes;

I
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1) 1iné prijmy dosiahnuté v sulade so
stanovami a v3eobecne zavdznymi
predpismi.

Armada spasy hospodarn na zaklade

rozpoctu.

Armada spasy so svojim majetkom

naklada v sulade s platnymi pravnymi

predpismi, poriadkami a smernicami

Armady spasy a vnutornymi predpismi.

Narodny velitel je zodpovedny za
riadenie a vedenie uftovnictva Armady
spasy a podliecha dohl'adu Spravnej rady
ako je  ustanovené v internych
predpisoch a/alebo tychto stanovach.

Ur¢ité vyznamné rozhodnutia a kroky
narodného velitel'a podliehaju
predchadzajici suhlas Spravne) rady:
narodny velitel nemdzZe robit’ Ziadne
vyznamné rozhodnutia a/alebo kroky, na
ktoré sa vyZaduje predchadzajuci suhlas
Spravne] rady, predtym ako Spravna
rada riadne vyda takyto predchadzajuci
suhlas..

V nasledovnych oblastiach nemoéze

narodny vehtel (Statutdrny organ)

rozhodnut’ a/alebo vykonat' kroky bez
predchadzajuceho suhlasu Spravne;
rady:

a) navrhovan€ univerzalne zmeny v
platovych tabulkdach zamestnancov
a davkach dostojnikov:

b) ro¢ny rozpocet vratane investi¢ného
rozpo¢tu a planu penaznych tokov
(cash flow), s dopliujucim
vyhladom na dva roky:

c) aktualizovany viacroény pracovny
plan;

d) ro¢né uzavierky (suvaha, cash flow
a prevadzkovy vykaz), ktoré
podliechaji  kontrole  externého
auditora:

e) vSetky majetkoveé zaleZitosti
vyzadujuce formalnu registraciu
alebo je) zmeny;

f) v8etky nakupy &1 projekty
presahujice  sumu  stanovenu
uzemnymi protokolmi;
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) other revenue received In
accordance with the statutes and
generally binding regulations.

The Salvation Army shall operate on the

basis of a budget.

The Salvation Army shall dispose of its

property in accordance with applicable

laws, regulations and directives of the

Salvation @ Army and  internal

regulations.

The national leader is responsible for

the management and accounting of the

Salvation Army and 1s subject to

oversight of the Governance Board as

provided in the internal regulations
and/or these by-laws.

Certain material decisions and acts of

the national leader require the prior

approval of the Governance Board: the
national leader cannot make any
material decisions and/or acts for which
the prior approval of the Governance

Board is required before such prior

approval 1s duly 1issued by the

Governance Board. -

In the following areas, the national

leader (statutory body) cannot make

decisions and/or acts without the prior
approval of the Governance Board:

a) proposed general changes In
employee salaries tables and officer
benefits:

b) the annual budget, including
investment budget and cash flow
plan, with a supplementary outlook
for two years;

¢) an updated multi-year work plan;

d) annual accounts (balance sheet,
cash flow and operating statement)
to be officially controlled and
approved by the external auditor;

e) all property matters requiring
formal registration or its changes:

f) all purchases or projects exceeding

the amount established by
territorial protocols:

.
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1.

- medzinarodného

g) zmena externého auditora a
podrobny obsah zadania externému
auditorovi;

h) zmeny zmliv s danovymi alebo
pravnymi poradcami;

1) zmena bankového uctu pouzivaného
Armadou spasy:

1) systémové zmeny organizacie,
vratane zmien internych predpisov;

k) akakolvek a kazda Zmena
vnutornych predpisov.

Hospodarenie Armady spasy podlicha 8.

auditu. Ro¢né vyuctovanie je doplnené
spravou externého auditora a podrobné
vysledky auditu musia byt
prediskutované so Spravnou radou
a s Kontrolnym vyborom.

Externého auditora ustanovuje narodny
velitel na zdklade predchadzajuceho
pisomného suihlasu uzemného velitel'a a
Generala.

Externy auditor sa minimalne raz za
kalendamy  rok  zudastriuyje  na
stretnutiach Kontrolného vyboru.
Armada spasy mdze byt predmetom
auditu
zabezpecovaného Medzinarodnym
ustredim Armady spasy a poskytne
vietku potrebnu suc¢innost pri priprave a

pocas navstevy a kontroly
medzinarodného auditora.
Hlava XII.

ZruSenie Armady spasy
Armada spasy na Slovensku méze byt
zrusena:
a) zluCenim s
zdruzenim:
b) dobrovol'nym rozpustenim.
O oboch formach zruSenia Armady

inym obc¢ianskym

spasy na Slovensku (zluceni,
dobrovolnom rozpusteni) rozhoduje
najvyssi organ na zaklade

predchadzajiaceho pisomného suhlasu
Generala. General rozhoduje aj o
prechode prav a povinnosti k majetku
Armady spasy na Slovensku.

10.

11.

V pripade dobrovolného rozpustenia 3.

vymenuje General likvidatorov.

23475v12

g) the change of auditor and the
detailed content of the assignment
to the external auditor;

h) changes of contracts with tax or
legal advisors;

}) change of bank account used by the
Salvation army:

k) systemic changes of the
organization;

) any and all changes to internal
regulations.

The Salvation Army shall be subject to
audit. The annual accounts shall be
accompanied by a report from the
external auditor and the detailed audit
results shall be discussed by the
Governance Board and the Control
Committee.

The external auditor shall be appointed
by the national leader with the prior
written consent of the territonal
commander and the General.

The external auditor shall attend the
Control Committee meetings at least
once a year.

The Salvation Army may be subject to
an international audit provided by the
International Headquarters of the
Salvation Army and shall provide all
necessary cooperation 1n preparation
and during the visit and inspection by

the international auditor.
Chapter XII.

Dissolution of the Salvation Army

The Salvation Army in Slovakia may be

abolished:

a) by merger with another civic
association:

b) by voluntary dissolution.

Both forms of abolition of the Salvation

Army in Slovakia (merger, voluntary

dissolution) shall be decided by the

supreme body on the basis of the prior

written consent of the General. The

General shall also decide on the transfer

of rights and obligations to the property

of the Salvation Army in Slovakia.

In the event of voluntary dissolution, the

General shall appoint hiquidators.

13
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Likvidator1 buda zlozZeni z predsedu a 4.

dvoch ¢lenov.

Pri dobrovolnom rozpusteni Armady
spasy na Slovensku bude likvidaény
zostatok na zaklade predchadzajuceho
pisomného suhlasu generdla Armady
spasy  prevedeny na  neziskovu
organizaciu  obdobného zamerania,
cirkev alebo evidovanu pravnickl osobu
podla predchadzajuceho rozhodnutia
Generala.

Likvidator (narodny velitel') oznami
zruSenie  a likvidaciu  Obcianskeho
zdruzenia Armady spasy na Slovensku
do 15 dni Ministerstvu vnutra Slovenskej
republiky.

Hlava XIII.

Zaverecné ustanovenia
Theto stanovy pisomne schvalil General.
H-r*"ﬁ:r‘ A S) f.}”'ﬁ\\

Akekol'vek zasahy 4 zZmeny. do oboéhu
tychto stanov sa V‘ifﬁu vyKonat’ lenpb
predchadzajicom | ‘pisomnem-’ suhlase
Generala. va X/ T
Tieto stanovy nadobudaju-~ucinnost
diom kedy ich ‘schvélilii General
a narodny velitel’ "

k %k %k % %
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The liquidators shall consist of a
chairman and two members.

In the event of voluntary dissolution of
the Salvation Army in Slovakia, the
liquidation balance shall be transferred
to a non-profit organization of a similar
focus, a church, or a registered legal
entity as previously decided by the
highest authority, upon the prior written
consent of the General.

The liquidator (national leader) shall
notify the Ministry of the Interior of the
Slovak Republic of the dissolution and
liquidation of the Civic Association of
the Salvation Army 1n Slovakia within
15 days.
Chapter XIII.

Final provisions
These by-laws were approved in writing
by the General.
Any interventions and changes to the
content of these by-laws may be made
only with the prior written consent of
the General.
These by-laws come to effect on date of
approval by both the General and the
national leader.
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